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Ksaver Mesko: ,Mir boZji“. lzilo v zaloZbi lg. pl. Kleinmayra in Ferd.
Bamberga v Ljubljani. — O tej novi, 11 tiskanih pol obsegajoli zbirki Me3kovih
umetniskih proizvodov izpregovorimo ve¢ v eni prihodnjih 3Stevilk.

Nova Zeleznica s Koro$kega skozi Karavanke, Bohinjske gore in Crez
Kras v Trst. Kratek opis Zeleznice v tehninem in turistiénem oziru. Spisal Maks
Klodi& pl. Sabladoski. — Str. 30. Cena 70 h, po podti 5 h vef. — Slovenci silo
malo storimo za reklamo za svojo lepo domovino; pred vsem pa pogreSamo v nasi
potopisni, domoznanski literaturi knjiZic, ki bi sluZile temu namenu. V zadnjem Casu
je iz8lo par takih broSur, ki jih je svet pozdravil z veseljem, in s tega staliS¢a pozdrav-
ljam in priporofam vsakemu rodoljubu to knjiZico, ki bo vsaj deloma pripomogla po
svoje, da spoznavamo bliZe prelepo slovensko zemljo, ki je v nekaterih delih vedini
tako malo znana, da je vprav sramotno. Tu imam pred vsem v mislih oni krasni
predel slovenske domovine onostran Karavank, ki bo otvorjen po novi progi ZirSemu
slovenskem obé€instvu, — kamor naj se koncentrira vse naSe narodno gibanje, zlasti
pa turistika. To je na$§ divni slovenski Korotan, ki je po velini celo naSim izobra-
Zencem prava Spanska vas, pred vsem pa prekrasni, slavni RoZ. — Komu naSih
turistov je dozdaj na misel prislo posetiti naSe brate onkraj Golice in Stola!? Daled
Crez meje avstrijske je peljala marsikoga pot, — tuZni Korotan, kjer je toliko na-
rodnega dela — in velik kos tega dela je Ze samo obfevanje z narodom v slo-
venddini — pa je ostal na strani, Cakajol odreSenja... Bog ve, ali mu prinese nova
Zeleznica to odrefenje! Klodi¢ pravi takoj v zafetku, da o tem ne more biti govora
in da se nadejajmo le najboljSega, — s tem optimistnim in bodrilnim uvoedom je
pridobil Klodi¢ takoj moje simpatije, kajti ni¢ mi ni zoprnejSega in bolj demorali-
zujofega nego tisto nejunadko, malodusno lamentiranje, da je Koroska izgubljena
in da je vsak trud zastonj . . . KoroSka 3e ni izgubljena samo pozitivnega na-
rodnega dela je treba, tistega malega dela, ki ga imenujejo Cehi ,mali narodni
prace®, in lep kos tega dela reprezentuje turistitno delovanje in posebno 3¢ na Ko-
roSkem, ki je eminentno deZela tujskega prometa. Vzbuditi zmisel za tako delovanje
je postranski namen te knjiZice in s tega stalif¢a je vse hvale vredna. Na kratko,
a jedrnato in toplo opisuje pisatelj ozemlje nove Zeleznice, posebno Koroske. O
RoZu bi si-Zeleli malo vel zanimivih podrobnosti. Spis pa je sploh kratek; v po-
topisnem delu zaostaja za tehninim, v zadnjem oziru je pac izboren, vreden pisa-
teljevega stanu. Uvrstiti ga moramo med najboljSe spise tega Zanra. Zatojga pri-
porofam vsakomu, ki ima kaj zmisla ne le za novo Zeleznico, nego fudi za lepe slo-
venske kraje, ki jih je ofvorila potujofemu obé&instvu karavanSko-bohinjska Zeleznica-
KnjiZico krasi tudi 10 lepih slik. Na koncu je pridejan zemljevid, kaZoC ‘ozemlje
ob novi Zeleznici. Dr. Jos. C. Oblak.

wPisanice¥, prvi slovenski pesniski almanah. Tako se glasi naslov razpravi,
ki jo je v izvestju c. kr. II. drZ gimnazije ljubljanske napisal g. dr. Slebinger. Za
primernim uvodom, ki nam v kratkih potezah omeni prvi razvoj slovenskega pesniStva,
kako se je pojavila cerkvena pesam v reformacijski dobi, kako so si razne naboZne
pesmarice prizadevale udu$iti iz Zivljenja vzniklo narodno pesem, kako sofse na-
posled pokazali prvi poskusi v posvetnem umetnem pesniitvu — za tem uvodom
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iskati izvira v tur¢ini, a ne v italijani¢ini. Kalinovo narodno ime ,korarfek*® (prim.
italijan. ,monachino*) nam je razumljivo, ¢e se spomnimo rdefega ovratnika, a
Pohlinov ,bolt* (ozir. boltek) je brZkone ljubkovalna okrajSanka (Koseform) kakega
lastnega imena (Oswald?? Primeri priimke Bolta, Balti¢, Bavdek). —

Najbolj zanimiva v ,Pisanicah® je pa alegorija o Belinu (Apolonu), kajti
sumiti bi se dalo, da imamo razumeti za Belinom zgodovinsko osebo tedanje dobe,
od katere so se tedanji nadi prosvetijenci in prijatelji omike nadejali, da jim bo
pokrovitelj in — spesitelj narodne izobrazbe. Kakor je Burja (veter) senca ali podoba
neusmiljenih tiranov, tako je Belin ,ena senca®, t. j. reprezentant dobrotljivih
oblastnikov. In kranjske modrice toZijo, da jim njih laSke sestre (,nevtekne La-
hinje*) v svoji nenasitnosti ljubljenega in teZko priakovanega Belina zadrZujejo na
Laskem, in one prosijo, naj ga jim vrnejo, kakor so obljubile wrniti ga, Ce§
da Kranjice so ga Lahinjam le na kratek &as poscdile, rok posojila da je Ze
minul i, t. d. Kranjske modrice se obralajo dalje do Belina s prosnjo: ,O ljubi
nas, Belin! Gorete bomo me tebe vselej ljubile in ti poklonile Ovide in Vergile.
Vsi Kranjei bodo tvojo ljubezen peli in vsa Ljubljana bo tebi &ast in hvalo pela,
¢e$ da je po tebi prejela zlate Ease. Njej bos ti to, kar je bil Rimu Avgust,
namred oe modric, vsa &ast nje in nje svetlost.* — Kdo naj bi bil takov dobrotljiv
vladar, pokrovitelj modric in prosvetitelj? Mar cesar JoZef? Ta je bival v Haliji
1769, tisti Cas pa je potoval po Rusiji. Ta je za Kranjsko in za Ljubljano preod-
daljen. — Morda nam je pod Belinom razumeti kot dobrotljivega oblastnika Frana
Adama grofa Lamberga, ki je ba$ leta 1780 nastopil deZelno glavarstvo na Kranj-
skem | Prav zmiselno se mi zdi, da so se pisani€arji pri njem hoteli s tako alegorijo
ulaskati in prikupiti. Na to misel me napotuje takoj za opercto ,Belin® uvrieni
pozdrav ali €estitka s hronogramom 1780 ,na veseli prihod njega ekscelence novega
gospoda poglavarja kranjske deZele grofa Frana Lamberga®. Ce bi se dognalo, da
je bival priv pred nastopom deZelnega glavarsiva kranjskega v ltaliji, postala bi
ta kombinacija dokaj verjetna. — O tem naj nas poufe raziskovalei nase domace
zgodovine! —

Sklepno hofem $e poudariti, da bodi ta Slebingerjeva razprava vzor pro-
gramskim razpravam na naSih srednjih 3olah, kajti domadce slovstvo in domaca
zgodovina, domaée zemljepisje in naravopisje nudi za take razprave gradiva
dovolj. — L. P

1z ,,Casopisa za zgodovino in narodopisje” so izsle v ponatisku tri raz-
prave vseufilifkega profesorja g.dr. K.Streklja, in sicer ,Razlaga nekaterih
krajevnih imen po slovenskem Stajerju*, ,Nekaj prispevkov k
slovenski bibliografiji* in ,KnjiZevna porodila* (ocena knjig ,Materialy
dlja istorii slavjanskoj filologii* in Iv. Sadljevih ,Bisernic”) ter razprava dr. Fr.
Ile§ita: Poletki $tajersko-siovenske knjiZevnosti v XVIIL sto-
letju. Tiskala tiskarna sv. Cirila v Mariboru, 1906.

wZgodovinska knjiZznica*. Izdaje ,Zgodovinsko drudtvo* v Mariboru. L. od-
delek: PomoZna znanstva. 2. zvezek: Prazgodovinske izkopine. Cena 40 vin. Tisk
JZvezne tiskarne® v Celju 1906.

Ob koncu Solskega leta. Pod tem zaglavjem se hofemo ob kratkem ozreti
na leto¥nja 3olska izvestja’ kranjskih srednjih 3ol, opozoriti na znanstvenc Clanke,
ki jih prinafajo, in konfno redi nekaj besed o naSem srednjem Solstvu pa njega
Tazvoju.
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